2OO7 KERÜLETI REGŐS TÁBOR BESZÁMOLÓ

Wesburn – Britannia Park – 2OO7 juilis 7, 8, 9.

Regős táborunk idén új programmal próbálkozott.  Eltérően a szokásos formától, ahol egy-egy vidék szokásait, viseletét, népdalait kutattuk, most egy falu életét akartuk átélni három nap alatt.  Végigvettük az évszakokat és a falu eseményeit reggeltől estig.

Pálos Enikő cscst. állította össze a forgatókönyvet és vezette le a tábort. Az ő lelkesedésénk, felkészültségének és fáradhatalan energiájának köszönhető a tábor sikere.  

Úgy kezdtük, hogy ahogy a cserkészek beérkeztek a különböző vidékekről, vendégül láttuk őket frissen készült darázsfészekkel, aztán ahogy elhelyezkedtek beoszottuk őket családokba, mert egy falu családokból áll.  A négy családban volt gyerek, hajadon leány, legény, felnött, sőt még nagymama is. A zászlófel- és levonásnál így a Szabó, Tóth, Biró és Kocsis családok jelentettek.

Téllel kezdtük, mondvan, hogy mindenki képzelje el, hogy hideg van, ami nem volt nehéz,  mert  hajnalban fagyott és jól esett a meleg tűz mellett hallgatni a bevezető előadást az adventi és egyéb téli szokásokról.  A téli hangulathoz hozzájárult a tipikus téli étel: a töltöttkaposzta  Ebéd után, minden résztvevő beöltözött az ő vidéke népviseletébe és elmesélte honnan jött látobatóba ebbe a faluba.   Aztán folytatodott a mese a faluról, Cserhalmi Ottó cscst. Részletesen ismertette milyen is volt a lakóház és hogyan élt itt a nép.  Aztán elindult a forgószinpad népmese (Toth Éva fcs), tányér festés (Mukus Jóska fcs) himzés (Czudar Zsuzsa fcs) faragás (Cserhalmi Ottó cscst)  néptánc (Kovássy András st).

Vacsorakor már farsangi hangulatban voltunk, jóétvággyal fogyaztottuk a fuszulyka fözeléket, csülökkel és utána a szalagos fánkot.  Majd következett a fonó, tréfákkal, játékkal és vidám dalolással.  Nehezen váltunk el éjszakára, bezzeg ha tudtuk volna, hogy reggel 5 órakor lesz ébresztő, hogy elkezdjük dagasztani a kenyeret.  Tóth Zoli bá és Erika néni utmutatására a sok álmos „falusi” nekidurálta magát és felváltva dagasztottak, majd a kályha közelébe tettük a nagy tálakat és vártuk, hogy mikor kel meg?  Közben Zoli bá az újonnan épített és utánfutón kiszállított kemencébe benyujtott, hogy megfelelő legyen a parázs a kenyérsütéshez.  Mondhatom nagy élmény volt, minden tervszerüen ment és hamarosan már vágtuk a friss kenyeret.  Mindenki nagyon megdöbbent amikor felsorakoztak reggelihez.  Nem a szokásos tábori koszt, hanem rántott leves, tejfölös lepény, friss kenyér töpörtyüvel várta az éhezőket.  Az első ijedelm után, aztán mindenki megpróbálkozott az új reggelivel és rájöttek, hogy nem is rossz ez a paraszti konyha.

Niki néni (azaz Pálos Enikő cscst) aztán részletesen mesélt a kenyér fontosságáról, mindenki hozzászólt és elmesélte saját tapasztalatait a kenyérrel kapcsolatban.  Számtalan kis elbeszélést,   közmondást és élményt ismertünk meg a beszélgetés folyamán.

Vasárnap lévén Pálos Pista bá rámutatott a vallás és a törvények betartásának fontosságára.  Ne felejtsük el, hogy mivel tartozunk Istennek, hazánknak, embertársainknak és a magyarságnak.

Aztán folytatodott a forgószinpad népmese (Toth Éva fcs), tányér festés (Mukus Jóska fcs) himzés(Kovássy Éva cscst) faragás (Cserhalmi Ottó cscst). NOTAFA: Kovássy Éva cscst tanította és vezette a dalolást a hétvég alatt. A DMK gyüjteményböl kiválasztott népdalok tükrözték a serdülő és fiatal felnőtt udvarlás szokásait, szerelmi sikereit és szívfajdalmait.  Ebéd után táncház, nagy örömünkre megérkeztek a Gyöngyösbokréta táncosai és részben tanítottak, részben pedig együtt mulattak a falu  népével.

Délután megérkezett a bollér és ismertette a disznótor örömeit és vacsorára persze a megfeleő étel: kocsonya, hurka, bolbász, majd almás és tökös rétes.

Az 5 órai kelés ellenére vidáman mentünk a fonóba, sokáig tartott a játék, tréfálkozás és a tánc.

Hétfő reggel már civilizáltabb időben, hét órakor keltünk.  Most már könnyebben fogadtuk a köménymagos rántott levest, meg a friss lekváros vagy zsíros kenyeret.  Hogy időben elkészüljön minden, korán kezdtük összeállítani a kürtöskalács tésztáját és lestük, mikor kel meg és kezdhetjük sütni a kemencében.  Amig erre vártunk a négy család bemutatta a népmesét melyet írt a hagyományos népmese formára.  Mind a négy mese tötéletes volt,  szellemes, szorakoztató és  ötletes.

Amig készült és sült a kürtöskalács, kinn a szabadban (mert most már beköszöntött az ősz)  ettük meg a varsányi rántásos zöldséglevest és a túrós puliszka gombócot.

Túl gyorsan lett vége a tábornak és gyülekeztek a családok a zászlólevonáshoz.  Itt köszöntük meg Pálos Niki néninek ezt a csodalatos és felejthetetlen élményt.  A tábor sikeréhez hozzájárulak, a Szabó Laci bá  és Juli néni,  Toth Zoli bá és Erika néni által előállított eredeti paraszti ételek, na meg persze a kemence.  Nehéz szavakkal megköszönni a sok önzetlen és fáradságos munkát, de talán a tábor sikere  némi köszönet.

Jó munkát!

Kovássy Marianne cscst.

